Epistula XVII (17)

Παρ. 1

sapio (-ii, -itum) > γεύομαι, δοκιμάζω, αποκτώ γνώση / εμπειρία, είμαι σοφός
teneo (-ui, tentum, 2) > κρατώ, συγκρατώ, δεσμεύω
expedio (-ii / -ivi, -itum, 4) > αποδεσμεύω, απελευθερώνω, λύνω
dispono (-posui, -positum, 3) > διανέμω, κανονίζω, διαχειρίζομαι
sufficio (-feci, -fectum, 3) > θεμελιώνω, επαρκώ
Παρ. 2

nesco (novi, notum, 3) > μαθαίνω, κατανοώ

dispicio (-spexi, -spectum, 3) > διακρίνω

adjuvo (-juvi, -jutum) > βοηθώ, υποστηρίζω
opitulor (-atus, 1) > βοηθώ, συντρέχω, έρχομαι σε βοήθεια
descendo (-di, -sum, 3) > κατεβαίνω
credo (-didi, -ditum, 3) > δανείζω, εμπιστεύομαι
calculus-i > μικρή πέτρα, (λίθινο) κατάστιχο
sedeo (sedi, sessum, 2) > κάθομαι
Παρ. 3

dilatio-onis (θηλ.) > καθυστέρηση, αναβολή

philosophor (-atus, 1) > ασχολούμαι με τη φιλοσοφία, κυνηγώ τη σοφία
obsto (-stiti, -atum) > εναντιώνομαι, εμποδίζω
classicum-i > σάλπιγγα
cano (cecini, cantum, 1) > ηχώ
peto (-ivi / -ii, -itum, 3) > επιτίθεμαι, ορμώ, ψάχνω
aqua-ae > νερό
conclamo (-avi, -atum, 1) >  φωνάζω (εν χορώ)
navigo (-avi, -atum, 1) > διαπλέω, ταξιδεύω δια θαλάσσης
strepito (-are) > θορυβώ, βοώ
portus-i > λιμάνι
comitatus-i > συνοδεία, ακολουθία, συντροφιά

litus-oris (ουδ.) > ακτή, όχθη
pasco (pavi, pastum, 3) > ταϊζω, τροφοδοτώ, χορταίνω (κάποιον)

transmarinus-a-um > υπερπόντιος

regio-onis (θηλ.) > περιοχή

opto (-avi, -atum, 1) > διαλέγω, επιλέγω, προτιμώ, επιθυμώ
fertilitas-atis (θηλ.) > καρποφορία, ευφορία, γονιμότητα, σοδειά
Παρ. 4

facilis-e > εύκολος
desidero (-avi, -atum, 1) > επιθυμώ
pleo (-ere) > πληρώ, γεμίζω
fames-is (θηλ.) > πείνα
desiderium-ii > επιθυμία, πόθος, ανάγκη
recuso (-avi, -atum, 1) > αποκλείω, απορρίπτω
sanus-a-um > λογικός, εχέφρων, υγιής

imitor (-atus, 1) > μιμούμαι

vaco (-avi, -atum, 1) > αδειάζω, καθαρίζω

oportet (-uit, 2) > πρέπει, οφείλεις

similis-e > όμοιος

Παρ. 5

studium-ii > μελέτη

salutaris-e > υγιεινός, ωφέλιμος, ευεργετικός

frugalitas-atis (θηλ.) > λιτότητα, ολιγάρκεια

cura-ae > φροντίδα
tollo (sustuli, sublatum, 3) > απομακρύνω, υψώνω, αίρω
excusatio-onis (θηλ.) > δικαιολογία

paro (-avi, -atum, 1) > προετοιμάζω, σχεδιάζω, παρέχω, εξασφαλίζω
veto (-ui, -itum, -are, 1) > απαγορεύω, εμποδίζω
Παρ. 6
egestas-atis (θηλ.) > ανάγκη, χρεία
tolero (-avi, -atum, 1) > αντέχω, ανέχομαι, υπομένω

propero (-avi, -atum, 1) > σπεύδω, βιάζομαι, προετοιμάζω βιαστικά
obsidio-onis (θηλ.) > πολιορκία
praemium-ii > έπαθλο, βραβείο, λεία, πλεονέκτημα, όφελος
arbitrium-ii > κυριαρχία, εξουσία, αυθαιρεσία
cado (cecidi, casum, 3) > πέφτω
victor-oris (αρσ.) > νικητής, κατακτητής

perpetuus-a-um > διαρκής, συνεχής, αιώνιος

Παρ. 7
perpetior (pessus, 3, αποθ.) > υπομένω, υποφέρω, αντέχω

exercitus-us (αρσ.) > στρατός, στράτευμα

inopia-ae > ένδεια, απορία (έλλειψη πόρων)

herba-ae > βότανο, χορτάρι

radix-icis (θηλ.) > ρίζα

foedus-a-um > βρώμικος, ρυπαρός, άσχημος, άθλιος, σιχαμερός

patior (passus, 3, αποθ.) > υποφέρω, υπομένω, αντέχω

regnum-i > βασίλειο
miror (-atus, 1) > απορώ, εκπλήσσομαι, θαυμάζω
dubito (-avi, -atum, 1) > διστάζω, αμφιβάλλω

furor-oris (αρσ.) > τρέλα, μανία
libero (-avi, -atum, 1) > (απ)ελευθερώνω

acquiro / adquiro (-sivi, -situm, 3) > αποκτώ (επιπροσθέτως)

viaticum-i > ναύλα, προμήθειες για το ταξίδι

Παρ. 8

instrumentum-i > όργανο, εργαλείο, σκεύος
additamentum-i > προσθήκη
verus-a-um > αληθινός

Παρ. 9

necessarius-a-um > αναγκαίος, υποχρεωτικός, άφευκτος

molestus-a-um > ενοχλητικός, επιβλαβής, επικίνδυνος

exiguus-a-um > πενιχρός
angustus-a-um > στενός, περιορισμένος

consulo (-lui, -ltum, 3) > σκέφτομαι, αποφασίζω, διαχειρίζομαι
anxius-a-um > ανήσυχος

scapulae-arum (πληθ.) > ώμοι
reddo (-didi, -ditum, 3) > επιστρέφω, ανταποδίδω, απαντώ, ανταποκρίνομαι

occupatio-onis (θηλ.) > απασχόληση, δουλειά, κατάληψη

concursatio-onis (θηλ.) > συνωστισμός, συνώθηση, αγωνία, ανησυχία

laetus-a-um > χαρούμενος, ικανοποιημένος, πρόθυμος

Παρ. 10

faenus-oris (ουδ.) > τόκος
quaestus-us (αρσ.) > απόκτημα, κέρδος
merx-cis (θηλ.) > εμπόρευμα, πραμάτεια
compendium-ii > κέρδος
tabula-ae > πινακίδα, διαθήκη
beatus-a-um > ευτυχής, μακάριος, πλούσιος
senex-is (αρσ.) > γέρος, ηλικιωμένος
repraesento (-avi, -atum, 1) > δείχνω, επιδεικνύω, παρουσιάζω, προσφέρω
ops-is (θηλ.) > βοήθεια, υποστήριξη, δύναμη, πλούτος
pertineo (-ui, 2) > επεκτείνομαι σε, αφορώ

locuples-etis > πλούσιος (σε γη)
saeculum-i > γενιά, εποχή

Παρ. 11

claudo (-si, -sum, 3) > κλείνω
munus-eris (ουδ.) > δώρο
valedico (-xi, -ctum, 3) > αποχαιρετώ
mutuus-a-um > δανεικός, δανεισμένος
sumo (sumpsi, sumptum, 3) > παίρνω, λαμβάνω, υιοθετώ

miseria-ae > δυστυχία, κακοπάθημα, βάσανο
mutatio-onis (θηλ.) > αλλαγή, μετάλλαξη, μεταβολή
Παρ. 12

vitium-ii > ελάττωμα, λάθος, έγκλημα
conloco (-avi, -atum, 1) > τοποθετώ, εναποθέτω
aeger-gra-grum > άρρωστος, αδύναμος
ligneus-a-um > ξύλινος

lectus-i > κλίνη, κρεβάτι
aureus-a-um > χρυσός
morbus-i > αρρώστια, ασθένεια

pono (-sui / -sivi, -situm, 3) > τοποθετώ
